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An das  
Amt für Ausbildung des Gesundheitspersonals  
Kanonikus-Michael-Gamper-Straße 1 
39100 Bozen  

 

 Allo 
Ufficio per la formazione del personale sanitario 
Via Canonico Michael Gamper 1 
39100 Bolzano 

 
   
   

INTERESSENBEKUNDUNG  MANIFESTAZIONI DI INTERESSE 
   

   

Teilnahme an der Markterhebung für die 
Ermittlung von Wirtschaftsteilnehmern für 
die Einladung zum Verhandlungsverfahren 
zur Vergabe des Auftrages für den Ausbau 
des bestehenden Informationssystems 
zwecks Governance des Personals des 
Landesgesundheitsdienstes 

 Partecipazione all’indagine di mercato per 
l’individuazione di soggetti da invitare alla 
procedura negoziata per l’affidamento 
dell’incarico per lo sviluppo del sistema in-
formativo esistente per la Governance del 
personale del Servizio Sanitario provinciale 

   
   
Die/der Unterfertigte 
_____________________________________, 

 La sottoscritta/ Il sottoscritto 
______________________________________, 

   
geboren am ____________________________,  nata/o il ______________________________, 
   
wohnhaft in ____________________________,  residente a ____________________________, 
   
Anschrift ______________________________ 
______________________________________, 

 indirizzo ______________________________ 
______________________________________, 

   
gesetzliche Vertreterin/gesetzlicher Vertreter des 

Wirtschaftsteilnehmers ___________________ 

______________________________________, 

 rappresentante legale dell’operatore economico 

________________________________________

_____________________________________, 

   
mit Rechtssitz in ________________________,   con sede legale a _______________________,  
   
Straße ________________________________,  via ____________________________________, 
   
Steuernummer __________________________,  codice fiscale __________________________, 
   
Telefonnummer _________________________,  n. telefonico ____________________________, 

   
Zertifizierte E-mail-Adresse (PEC)  
 
_________________________, 

 indirizzo e-mail di posta elettronica certificata 
(PEC) 
__________________________, 

   
ERSUCHT  CHIEDE 

um Einladung zum Verhandlungsverfahren zur Ver-
gabe des Auftrages für Den Ausbau des bestehen-
den Informationssystems zwecks Governance des 
Personals des Landesgesundheitsdienstes.  

 di essere invitata/invitato alla procedura negoziata 
per l’affidamento dell’incarico per lo sviluppo del si-
stema informativo esistente per la Governance del 
personale del Servizio Sanitario provinciale. 

   
In Bezug auf die abgegebenen Erklärungen sich der 
vom Artikel 76 des Dekretes des Präsidenten der 

 In riferimento a quanto affermato, di essere conscio 
delle sanzioni penali stabilite dall’articolo 76 del de-
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Republik vom 28. Dezember 2000, Nr. 445, vorge-
sehenen strafrechtlichen Maßnahmen bewusst zu 
sein, welche im Falle unwahrer Angaben angewen-
det werden, 

creto del Presidente della Repubblica 28 dicembre 
2000 n. 445 che saranno applicate in caso di dichia-
razioni mendaci 

   
ERKLÄRT  DICHIARA 

   
im Besitz der im Punkt 5 der Bekanntmachung vor-
gesehenen Teilnehmervoraussetzungen zu sein und 
im Spezifischen:   

 di essere in possesso dei requisiti di partecipazione
di cui al punto 5 dell’avviso e in particolare:  

• dass sich das Unternehmen, die Gesell-
schaft, das Konsortium oder die Bieterge-
meinschaft in keinem der laut Artikel 80 des 
Gesetzesvertretenden Dekrets Nr. 50/2016
vorgesehenen Ausschlussgründe befindet, 

 

 • che l’impresa, la società, il consorzio o il 
raggruppamento temporaneo di concorrenti 
non si trova in alcuno dei motivi di esclusio-
ne previsti all’articolo 80 del Decreto Legi-
slativo n. 50/2016; 

• dass das Unternehmen, die Gesellschaft, 
das Konsortium oder die Bietergemein-
schaft über die beruflichen Voraussetzun-
gen verfügt: Eintragung in das Register der 
Handels-, Industrie-, Handwerks- und 
Landwirtschaftskammer, 

 

 • che l’impresa, la società, il consorzio o il 
raggruppamento temporaneo di concorrenti 
è in possesso dei requisiti di idoneità pro-
fessionale: iscrizione nel registro della ca-
mera di commercio, industria, artigianato, e 
agricoltura; 

• dass das Unternehmen, die Gesellschaft, 
das Konsortium oder die Bietergemein-
schaft über die geforderte technische und 
berufliche Leistungsfähigkeit verfügt: ein-
schlägige Erfahrung in der strategischen 
Gesundheitsplanung, in der Leitung von 
technisch-wissenschaftlichen Komitees im 
Gesundheitsbereich und, im Spezifischen, 
in der Planung des Gesundheitspersonals, 
und in der Planung/Implementierung von In-
formationssystemen im Gesundheitsbe-
reich. Das Unternehmen, die Gesellschaft, 
das Konsortium oder die Bietergemein-
schaft legt der gegenständlichen Interes-
senbekundung eine Liste von Projekten bei, 
aus welcher die beschriebene technische 
und berufliche Leistungsfähigkeit hervor-
geht,   

 • che l’impresa, la società, il consorzio o il 
raggruppamento temporaneo di concorrenti 
è in possesso delle capacità tecniche e pro-
fessionali richieste: esperienze maturate 
nella progettazione strategica sanitaria, nel-
la programmazione del personale sanitario, 
nell'organizzazione e gestione di percorsi 
formativi in ambito sanitario,  e nella proget-
tazione/implementazione di sistemi informa-
tivi sanitari. L’impresa, la società, il consor-
zio o il raggruppamento temporaneo di con-
correnti allega alla presente manifestazione 
di interesse una lista di progetti, dai quali ri-
sultano le capacità tecniche e professionali
descritte; 

 

   
• dass das Unternehmen, die Gesellschaft, 

das Konsortium oder die Bietergemein-
schaft über ausgebildetes Personal mit 
mehrjähriger Erfahrung in der strategischen 
Gesundheitsplanung und, im Spezifischen, 
in der Planung des Gesundheitspersonals
und in der Planung/Implementierung von In-
formationssystemen im Gesundheitsbereich
verfügt. Das Unternehmen, die Gesell-
schaft, das Konsortium oder die Bieterge-
meinschaft legt der gegenständlichen Inte-
ressenbekundung die Lebensläufe des aus-
gebildeten Personals bei.    

 • che l’impresa, la società, il consorzio o il 
raggruppamento temporaneo di concorrenti 
disponga di personale formato con espe-
rienze pluriennali maturate nella progetta-
zione strategica sanitaria e, nello specifico 
nella programmazione del personale sanita-
rio, nella progettazione/implementazione di 
sistemi informativi sanitari.  L’impresa, la 
società, il consorzio o il raggruppamento 
temporaneo di concorrenti allega alla pre-
sente manifestazione di interesse i curricula 
del personale formato. 
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und erklärt weiters:  e dichiara inoltre 

• die Zustimmung zur Mitteilung und Verar-
beitung der Daten im Sinne des Gesetzes-
vertretenden Dekrets vom 30. Juni 2003, 
Nr. 196, die Abwicklung der gegenständli-
chen Markterhebung abzugeben; 

 • di esprimere il consenso alla comunicazione 
e al trattamento dei dati ai sensi del D.lgs. 
30 giugno 2003, n. 196 per lo svolgimento 
della presente indagine di mercato; 

   

   

Ort und Datum  Luogo e data 
   
   
Digitale Unterschrift  Firma digitale 
   
   
   
   
Anlagen:  allegati: 
- Liste von Projekten, aus welcher die oben be-
schriebene technische und berufliche Leistungsfä-
higkeit hervorgeht,   

 - lista dei progetti, dai quali risultano le capacità tec-
niche e professionali sopra descritte, 
 

   
- Lebensläufe des ausgebildeten Personals.  - curricula del personale formato. 
 


